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OT ABAPMA 10O ALITUYUIIIKA: PASBPABOTKA
JJEKCUKOTI'PAOUYECKOI'O KOMIIOHEHTA
TOMCKOI'O TUAJIEKTHOI'O KOPITYCA'

Ipeonazaemca npoekm unmezpayuu OnyOIUKOBAHHO20 OUANEKMHO20 CLO8APA C
INEKMPOHHBIM KOPHYCOM MEKCMO8 00H020 PEUOHA, He UMEIOWULl AHATL0208 6 POC-
cutickotl HayyHou npakmuke. Onucanvl 5manvt pabomvl, 060CHO8AHbI NPUHYUNBL
ombopa eounuy 8 CI08HUK U NOOX00bL K NPeOCMABNeHUI0 MAmepuala ¢ y4émom ye-
U EKCUKOZPAPUUECKO20 KOMNOHEHMA KOPHyca U 0cobeHHocmell agmomamuye-
cKkoll obpabomku crosa. Ilpusedenvr obpasyvl cro8apHvix cmameti NIAHUPYEMO20
INIEKMPOHHO20 pecypca.

KitoueBrie cnoBa: pycckue cosopvt Cubupu, OuaieKmmuwlil KOPNyc, 21eKmMpOoHHbLLL
cnosapy, YuPposas OUANLEKMONO2UL.

BeBenenne

OnHol U3 BaXKHEUIITUX TEHJICHIINH COBPEMEHHOMN TUATIEKTOIOTHIECKON
HayKH SBISETCA CO3JaHHE AJIEKTPOHHBIX PECYpPCOB, HAa UTO yXe HEOJHO-
KpaTHO oOpamanu BHUMaHue uccieaoBatenu [ 1-4]. B anekrponnyo dhop-
My TepEeBOAATCS TUANCKTHBIC KapToTeku [5], GoHOoTEKH [6, 7], MuameKTo-
norudeckue atiacel [8, 9]. CyllecTBYIOT 3JIEKTPOHHBIE BEPCHU MHOTHX
JUAJIEKTHBIX clioBapeil. YacTe M3gaHMi MpHU 3TOM MpPEICTaBlIEHA B CBO-
O6omHOM MocTyme B (opMmaTe CKaH-BEpPCHH MEYaTHBIX TeKcToB: «CloBaph
PYCCKHX HapOJIHBIX TOBOPOB» [10], «ApxaHTenbCKHI 00JACTHOH CIIOBAPh»
[11] m mp. Komnexuns onudpoBaHHBIX AUAIEKTHBIX CIOBapei, BKIIOYAIO-
mas B TOM YHCJEe MalOTHpPaKHBIE, PEAKHE JIEKCHKOrpapuuecKue TPYyIbl,
MpencTaBieHa Ha caidte MIHCTHTYTa pycckoro s3pika uM. B.B. BuHorpano-
Ba PAH [12]. Ha maTepuane Hamboinee W3BECTHBIX, KPYIHBIX CIOBapei
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CO3MIAFOTCS TaKXKe AIICKTPOHHBIC 0a3bl JaHHBIX. Tak, pa3MeleHa B HHTEPHETE
snekTpoHHas Bepcust cioBapst B.. Hams [13], Benércst paboTa Hax co3naHneM
6a3p1 maHHbIX «[IckoBcKoro obmactaoro croBaps» [14]. CymecTBYIOT Myih-
THUMEMIHEBIC Y4eOHBIE TTOCOOHS IT0 PYCCKON TANEKTONOIAH, pa3MEIIEHHEIC B
ceTy MIHTepHeT: MKOJIBHBIA TUAJIEKTOIOTHYECKUN aTiac «SI3bIK pyccKou ae-
peBHU» [15], By3oBckuil kypc «DOHETHKA PyCCKHUX AUaEKToB» [16], Macco-
BBII OTKPBITHINA OHJIaHH-KypC «Pycckue auanekTsl: B3 u3 Cubupm» [17] u
1p. IlomoOHbIe TEHISHIIMN XapaKTepHBI HE TONBKO TSI POCCHHCKOM, HO U TS
MHpPOBOW Haykd B menioM [1, 3, 18]. Pa3paboTka HOBBIX 3JIEKTPOHHBIX UCTOU-
HHUKOB ITO3BOJISIET MTOCTABHUTH BOIPOC O (hopMupoBaHUH IU(PPOBOH IHATEKTO-
JIOTHX KaK 0co0Oro HaydHOro HarpasieHus B pycie digital humanities (-
POBBIX T'yMaHUTAPHBIX TexHonorui). K nuanexronoruueckum pecypcam mpH-
MBIKAIOT (DOJBKIOpHBIE 0a3bl TAaHHBIX, KaK OOIIEPOCCHICKHE, HApuMep QyH-
JaMEHTAIIbHAS ANICKTPOHHAS OnONHoTeka «Pycckast muTepaTrypa U QOIBKIOp
[19], Tak u nokambHBIC — 0a3a JAHHBIX TICKOBCKOTO (honpkinopa [20], 6asa
TAHHBIX cperHeoOckoro ¢onpkiopa [21] u ap. Co3nanue MrOOBIX MOTOOHBIX
PECYpPCOB UMEET BaXKHOE 3HAUEHHUE, TAK KaK MO3BOJSET COXPAHUTh S3bIKOBbIE
3JIEMEHTHI TPAJAUIIMOHHON HAapOIHOW KYJIBTYpBI, CTPEMUTENBHO YXOJIIIEH B
MIPOLLIOE.

B 10 ke BpeMsi HEOOXOIMO OTMETUTh, YTO MU(POBHIC AUATEKTOIOTH-
YEeCKUE NCTOYHUKH BeChMa Pa3IHYHBI IT0 CBOMM TEXHHUYECKHM XapaKTepH-
ctukaMm. Jlymaercs, 9To UX CO3IaHHe He JOIDKHO HE CBOAMTHCS K MPOCTON
o poBKe UMEIOITUXCsl MaTepralioB. C 3TOH TOYKH 3peHUsT 0c000e MECTO
CpeIy AIIEKTPOHHBIX JUAIEKTOIIOTHUSCKIX PECYPCOB 3aHUMAIOT 0a3bl IaH-
HBIX ¥ Kopityca. VX 4iciio moKa OTHOCUTENIBHO HEBEIHKO.

Tak, Ha Marepuane PycCKUX TOBOPOB YIMYpPTHH CO3/IaHa JIMHTBOTEO-
rpadudeckas cucreMa «JlnaneKkTy, BKIFOYArOIas BO3MOXHOCTH ITIOCTIOBHOTO
MOMCKA U BU3YyaJM3aLUK JUHIBUCTHYECKUX JTaHHBIX Ha Kapre [22]. C 2005 1.
co3naéresa cBonHBIN quanektHbi monkopnyc HKPA (285 281 cnoso) [23],
HMMEIOILMI MHOTOYPOBHEBYIO Pa3MeETKY (LIEHTpaJIbHOE MOJIOKEHUE 3aHUMAET
Mopdomorndyeckas XapakTepUCTHKa SIUHUIl CO CIENUATBHBIM MapKUpOBa-
HHUEM JHAaJeKTHBIX ocoOeHHOoCTeH). CyIeCTBYIOT IUACKTHBIE KOPITyca OT-
JIeNTbHBIX PETMOHOB. BriepBble njes Takoro pecypca BbIABUHYTa CO3JAaTeNs-
MU CapaTOBCKOr0 IMAJIEKTOIOTHYeCcKOro Kopiyca [24]. B HacTosee Bpems
psin MOpQOIOTHIECKH pa3MEUEHHBIX IUATCKTHBIX KOPITYCOB, CHAOKEHHBIX
ayIuo3anucsaiMH, CO3JaH JIMHIBUCTaMU BpIciiel MIKOJIbl 3KOHOMHKH — KOp-
myc OacceifHa peku Y CThs C MaTepHallaMA U3 Y CTBIHCKOTO paifoHa ApxaH-
TeIbCKON 00IacTH, HACUMTHIBAIOIIHA O0Jiee MIULTHOHA CIIOBOYITOTpeOIeHHi
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[25, 26], xopiryc ToBOpa cena ManuanHo Jlumernkoit oomactu (166 639 cro-
Boymotpebnenuii) [27], xopmyc cema PoroBatka bemroponckoit obmactu
(114 600 cmoBoymotpebnenmii) [28]. Kpome Toro, HauaTa paboTa Hax TeMa-
TUYECKM Pa3MEUEHHBIMH KOpIIyCaAMH — IMAIIEKTHBIM KOPITYCOM JIMHTBO-
kyneTypel CeBeproro Ilpmanrapes (170 813 cioBoymotpebnenuit) [29],
KybanckumM muanekTHRIM KopirycoM (6e3 ceenenmii 06 0oséme) [30] u ap.

Kpatkuii 0030p MOZOOHBIX pPECYpCOB TO3BOJIACT CIHENATH BHIBOA, HUTO
OOJIBIIIAs YACTh U3 HIX HAXOAUTCS HA HAYAIBHOM ATarle pa3paOoTK, BKITFOUAeT
JOCTaTOYHO HEOOMBIIoe KoMmIecTBO Marepuana. [Ipi aToM kak poccuiickue,
TaK M 3apyOeKHBIC FICCIIEIOBATENH YKA3hIBAIOT, YTO KOPITYyCHOE HATIPABIICHIE
SIBJIIETCS. OHUM W3 HarOoJiee aKTyaJbHBIX TSI COBPEMEHHOH JTUaIeKTOIOTHH
[2, 18, 31]. JoGaBuM, YTO CO3IaHME AIEKTPOHHBIX KOPITYCOB M 0a3 TAHHBIX IO
PYCCKMM TOBOpaM HE TONBKO ITO3BOJSIET COXPAaHHUTH OCOOBIN KyIBTYpHBII
ILIaCT, HO ¥ BHOCUT 3HAUMMBIN BKJIAJ B PAa3BUTHE KOPITYCHOM JUHTBUCTUKHU B
LIEJIOM, TaK Kak MJIa&T BO3MOXXHOCTb BOCIIOIIHUTG JIAaKyHY, CBA3aHHYIO C Mpe/-
CTaBJICHUEM YCTHOW peyr B UMEIOLIMXCs KOpIYCHbIX npoekTtax [32. C. 42].

Buenpenne B KOpITyC JIEKCHKOTpamIeCKOr0 MOAYIS B IICJIOM SIBIISIETCS
akTyarmpHOM TeHaeHIwed. B ocHoBHOI yactn HKPS anst xaxkaoro cioBa mme-
€TCSI CCBUIKA Ha CIIOBApHBIN arperatop academic.ru, Tie MOKHO ITOCMOTPETh
3HAUEHUE JIEKCEMBI U TOMYYUTh HEKOTOPYIO JIPYryIO IOMOIHHUTEIBHYIO WH-
(dopmariro (B TaHHBI MOMEHT 9Ta OIIHS JOCTYITHA TOIBKO B «CTapoil Bep-
cum» Koprryca) [33]. YUacro BHeApeHHE JIEKCHKOTpaIeckoi COCTaBIIIOIIEH
CONPSDKEHO C MEPEeBOIOM Ha JIpyroi s3bIK. Tak, B KOpIycax, CO3/[aBaeMbIX Ha
MaTepHaje pazIudHbIX A3bIKOB HapoJ0B Poccuu, Hepeako uMeeTcs MepeBos
Ha PYCCKHI ¥ BOSMOYKEH TIOHCK TT0 PYCCKO# cimoBodopme. TakoBBL, B 4aCTHO-
CTH, KOPIYC XaKaccKoro si3bika [34], Kopnyc KalMBIKCKOro si3blka [35], xop-
ITyC BEMCCKOro sA3bIKa [36], KopItyc yaMypTCKOro si3bika [37] u ap.

B auanexTHBIX KOpIlycax JOMOJHUTENbHBIE CIIOBAPHBbIE KOMIIOHEHTHI,
KaK MpaBUJIO, OTCYTCTBYIOT. OTHUM W3 HEMHOTMX HCKIIOUEHUH SBIseTCs
Oonrapckuil AHANEKTHHIN Kopmyc [38], rae KakaoMy cIoBy maéres mepe-
BOJ, HA PYCCKHMI M aHIVIMMCKHUN S3bIKA. YUYEHBIE OTMEYANM, YTO MHTErpa-
LU TMAJIEKTHOrO KOpITyca CO CIOBapéM — 3ajlada JOCTAaTOYHO OTJAJIEHHO-
ro OyIyIero, eciy paccMaTpuBaTh pycckuil s3bIK B menmoMm [39. C. 78].
B To e Bpems Ha MaTepuaie 0JHOro TOBOpa WK IPYIIbl TOBOPOB OHOTO
permoHa monooHas 3a/1a4a BEIIOIHAMA .

B uactHOCTH, TIAaHHUPOBAJIOCH BKIIIOUEHHE JIEKCHKOrpadHIecKoro MOAYIS B
nuHrBoreorpadudeckyro cucremy «Jmamnekr» [40], omHako HescHO, ObUI JM 3TOT
MPOEKT OCYILLECTBIIEH.
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Tomckuit mnanextrbrit kopryc (manee TJIK) nagan co3maBarecs B 2010 .,
Korya Obliia TpeJyToKeHa o0IIas KOoHIenus pecypea [41] u Havanach orud-
poBKa 3KcHeMIMOHHBIX MatepranioB. Ceromas T/IK nHacumThBaeT Oonee
1 mma 700 TBIC. cnoBOymoTpeOneHnii. OcymiecTBiIeHa pa3MeTKa U TOCTYIEeH
MOUCK T10 3KCTPATMHIBUCTUYECKUM TapaMeTpaM, TeMe, TUITYy TEKCTa, OTJENb-
HOMY cJIOBY. JleMo-Bepcus Kopityca MpeACTaBiIeHa B OTKPhITOM aocTyte [42],
TIOJTHAs — IOCTYIIHA JUIS 3apErMCTPUPOBAHHBIX MOJIb30BATENEH.

JaHHBIN pecypc MpOEeKTUPYeTCcs KaK YHUBEpcalbHas HH)OpMAaIInOHHO-
MOMCKOBAsl CHCTEMa, BKIIOYAIoLIasi TpU MOIyJsi: 1) TEeKCTOBBIM (HOCTYyN K
LIETIOCTHBIM TEKCTaM M ayAHO03alHCsIM, TEMaTU4YecKasi 1 )KaHpOoBas pa3Mer-
Ka); 2) COOCTBEHHO KOPITyCHBIN (IpaMMaTHUECKas pa3MeTka); 3) JIEKCHKO-
rpaduueckuid. HacTosimas cTaThs MOCBSIICHA OMHCAHIIO MTOCIIEAHETO.

Wnest muaterpamuun T/IK ¢ muanekTHbIM crioBapéM BIepBbIe Obliia TIpe-
noxxeHa E.B. VBanmosoii [43]. OcHOBHAsA 3ajada JIEKCHKOTPa(UIecKOro
KOMITOHEHTa — BBIZIaya TONKOBAaHUS COOCTBEHHO JAMUANEKTHBIX JEKCEM, UTO
o0ycroBmito obparieHue K TudpepeHIaIbHOMy TOIKOBOMY CIIOBAPIO [UIS
ero mHTEerparuu B Kopmyc. O0bekToM mHTErpanuu ssisercs «CloBapb
PYCCKHX CTapOXKHIBUSCKHX TOBOPOB cpemHeil wactm OacceitHa p. OOm»
nox pen. B.B. ITanarunoii [44] u nBa nomnonHeHus K HeMy [45, 46] (nanee
11t 0003HAYEHUST COBOKYITHOCTH JAaHHBIX HM3[aHUH UCIONB3yeTcs abope-
Buatypa CPCI'). Bcero ceMmutoMHuK HacuuThbiBaeT 23 190 cioBapHBIX cTa-
Tel. PaHee uzes co3manus cBogHoro cioBaps Ha 0asze CPCIT m apyrumx
JIEKCUKOTpa(hUIeCKUX TPYIOB TOMCKHX JUATEKTONOTrOB (O€30THOCHTEIBEHO
K Kopitycy) BeiaBuraiack O.W. baunosoit [47].

Peanusanus mpoekTa HMHTErpalldd KOpIyca M CJOBaps IpeAroiaraer
CIIEYIOLIUE ITAIbL:

1) ckaHMpoOBaHME, aBTOMAaTHYECKOE PACIIO3HABAHUE OYMaXKHOT'O CIOBa-
psI, BEICTparBaHUE CIIOBAPHBIX CTATEH B 00IIeM anhaBUTHOM ITOPSIKE;

2) yaHu(pUKaIMs MOJa9d MAaTEpHANIOB: YCTpaHEHHE HETOUYHOCTEH aBTO-
MaTHYECKOTO PACIIO3HABAHUS TEKCTa, 00bEIMHEHUE CIIOBAPHBIX CTaTeH U3
pa3HBIX TOMOB;

3) co3maHUe KOMITBIOTEPHOH 0a3bl TaHHBIX;

4) BHeZpeHHE CIIOBApPHBIX CTaTel B KOPILYC;

5) nobaBieHHE B KOPITYC BOSMOXKHOCTH ITOHCKA IO CIIOBAPHBIM ITOMe-
TaM.

OcranoBuUMCsI TOJJpoOHEE Ha BTOPOM dTare paboTH KakK ICHTPATEHOM C
¢rnonornyeckoll TOYKH 3peHHs (OCTaJbHBIC 3alaud MO OONBINEH YacTh
TexHuuyeckue). [1onroToBky MaTepuanoB K BHEAPEHHIO B KOpPIYC OCY-
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MIECTBJISIOT CTAPIIUI HAayYHBIN cOTpymHUK JlabopaTopun oOmiel u cubup-
ckoit nekcukorpadun TT'Y C.C. 3emMudeBa U COTpYIOHHKH Kadenpsl pyc-
ckoro sa3bika JI.A. IBanoBa, M.M. ¥YrpromoBa.

OCHOBHBIC TPUHIHIBI U TMOIXOOBl K 00pabOTKe CIIOBAPHBIX CTaTeH
OTPENENSIIOTCS, BO-TIEPBBIX, LEIbI0 3JEKTPOHHOTO Pecypca, BO-BTOPBIX,
TEXHUYCCKIMH OTpaHWUCHUSAMH U TpeOoBaHUsIMHU. OOIIas meib JIEKCHKO-
rpauueckoro KOMITOHEHTa KOpImyca — MpPEICTaBHTh TOJKOBAHUS AWa-
JIEKTHBIX JiekceM. [1o uToram peanusanuu MpoeKTa Mpeanoiaraercs, YyTo
MOJIb30BATEIb CMOXKET MONYYHUTh CIIOBApPHYIO CTAaThIO Ha MHTEPECYIOILee
€ro CJIOBO B TEKCTE (B BU/IE TMIIEPCCHUIKU MJIM BCILIBIBAIOUIETO OKHA). [Ipu
STOM BHYTPH CHCTEMBI OyAeT CHadala MPOUCXOTUTH MOp(doiormyeckas
o6paboTka (mepexox ot (GOpPMEI CIOBa B TEKCTE K HadaIbHOH (opMme, KO-
TOpast 3aTeM HIIETCS B DJICKTPOHHOM ciioBape). TakuM 00pa3oMm, JIEKCHKO-
rpaduuecknii KOMIIOHEHT KOpITyca HE CAMOCTOSITENICH, OH OTIHYAETCS OT
TPaIMIIMOHHBIX CJIOBapeil, B 4aCTHOCTH, TE€M, YTO B HEM OTCYTCTBYET al-
(aBUTHOE YIIOPSAOUNBAHKUE CIUHUI] (XOTS OHO HCIIONB3YeTCS B CITyKeO-
HBIX IIETISIX Ha TIOATOTOBUTENFHOM 3Tare padoThl). DTOT MPUHIAI 0003HA-
gaeTcss KaKk aBTOHOMHOE (YHKIIMOHHPOBAHHE OTIACIHHON CIOBAapHON CTa-
TbU. TeXHHUYECKHE OrpaHUYEHUS CBSI3aHbI C TEM, YTO paclo3HaBaHUE MPO-
HCXOIWT Ha YPOBHE OTIACIBHOTO CJIOBA, a HE 000pOTa, YeM OO0YCIOBICHO
HCKITIOYCHUE U3 AIIEKTPOHHOH BEPCHH YacTH (Ppa3eoIOTHICCKIX € IIHHII.

1. CocrtaB caoBauka. B CPCI' ObUIM BKIIFOUEHBI «CIIOBA C THAJIEKTHBI-
MH KOPHSIMH, CEMaHTHYECKAMH, CIIOBOOOPa30BaTEINbHBIMH, aKIIEHTOIOTHYC-
CKUMH ¥ JICKCHKAIIM30BaHHBIMHA (POHETHYECKUMH OCOOCHHOCTSIMU <...>
(pazeonorus, TIaroisl ¢ 0OCOOCHHOCTSIMU YIIpaBIeHHuS U (GpopMooOpa3oBa-
TENFHBIMU OCOOCHHOCTSIMU B MicXomHOH (opme» [44. T. 1. C. 4-5]. B no-
MIOJTHEHNE K CIIOBAPIO OBLIM TaK)KE BKIFOUEHBI (C HEKOTOPBIMHI OTOBOPKAMH)
3aMMCTBOBaHUS U3 3anajHoeBponerckux s3pikoB [45. Y. 1. C. 3].

[Ipu 06paboTKe MaTepHaIoB CIOBAPs sl BHEAPCHUS B KOPITYC BO3HIK
psin mpobaem. IIpoexT nekcukorpauaeckoro KOMIIOHEHTa B KOpITyce
MIPEATIoaraeT, 9To TOIKOBAaHHUE CI0Ba OyIeT BHIIABAaTHCS BO BCEX TEKCTaX,
BKJIFOYAIOIIUX €ro. B CBA3M ¢ 3TUM CIOXXHOCTU BbI3Baja, BO-TIEPBBIX, MO-
Jlada HEOMHOCIOBHBIX eAWHUI. W3 cloBHHKA OBUTH WCKITFOYCHBI THAICKT-
HbIC (hpa3coIOrnICCKHe U He(pa3eonoruiaeckue 000pOThI, COCTOSIIINE U3 00-
LIEPYCCKUX CIIOB (KaMyuwiKy cuumams ‘OCMaTpUBaTh XO3AHCTBO KEHHUXA Iie-
pen cBanp0oit’, om éempy kauams “OBITH CIAOBIM’, 6 20108y KUOAMbCsl ‘Tibsl-
HUTH ® Jp.). B IpoTHBHOM CiTydae TONKOBaHWE BBIAABAJIOCH OBl Ha KaXKI0E€
YIIOTPeONICHUE COOTBETCTBYIOLIETO CIIOBA (KAMYUIKU, CYUMAMb, OM, Gemep,
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Kauamy W T.I1.), YTO, HA HAI B3MJISL, U3uIHe. OTHAKO OTMETUM, YTO UCCe-
JIOBATENN THANEKTHOH (hpa3eoOTHH TP HEOOXOIUMOCTH CMOTYT HAaWTH B
KOpITyCce IPUMEPbI HY>KHBIX UM €IMHHUL], YTOYHSAS COOTBETCTBYIOLIYIO CEMaH-
THKY TI0 OITyOTMKOBAHHBIM OYMaKHBIM U SJICKTPOHHBIM CIIOBAPSIM.

®pazeonormueckuii 000pOT, BKIFOYAIONMNA JHAJICKTHYIO JIEKCEMY, JIa-
€TCs IPU HEH, HAIPUMeEp:

KOCMBI'HU, mu. Heomo6Op. B3noxmadeHHbIe BOTOCHl. — KOCMBI'HE BOH Ka-
kue (Kem. Jlen.-Kys. 111a6.). / Kem. (JIer.-Ky3.). ¢ 3A KOCMbI'HU 3ABE'SITh.
Ortrackath 3a BOMOCHL. — 5] xoTen Teds 3a kocMbI'HE 3aBestTh (Kapr. Mi).

[Ipu 5TOM B psifie ciydaeB CIOBapHBIC CTATHH Ha (PPa3eoNOTHUECKHE U
He(pa3eoIOrHIeCKIe COUETaHuUs, JaHHbIC B HCXOMHON BEPCHH CIIOBaps Ha
00IIepyCCKYIO SMUHUITY, OBLTH TIEPeHECCHBI Ha Mpyrue OYKBBHI angaBHTa.
Hanpumep, cnoBapHas cTaThs KJIENEIIHBIN B ncxonHoit BEPCHUU CIOBa-
Pl UMEEeT BUJI OTCHUIOYHOM:

KJIEHEIIHBINI, cm. JOCKA KJIEIEIITHAS [45. Y. 1. C. 197].

B urtorosoii Bepcuu oHa BBITJISIUT TaK:

KJIENEIIHBIN, npun. OTHOCAIumiCS K KIenaM (KanKkaHy Ha MeJIKO-
ro 3Bepst). JJOCKA' KJIENEIIHASL JloBymika Ha MeJBeid, COCTOSIIAs U3
JOCKH, B KOTOPYIO BOWTHI METAJUIMYECKUE CTEPKHH C 3a3yOpHHAMH. —
Jocka xnenémHa. 3Beph UAET TPABOW, BCE YETHIPE HOT'H BCOAWUT U CHJIUAT
(ITap. Hecr.). / Tom. (ITap.).

Bo-BTOpEIX, crienuanbHON 00paboTKH MOTpeOOBaN CI0Ba, COBIAIA0-
mue ¢ ofmepycckuMu 1o ¢opMe, HO OTIHUaromuecs 3HadeHueM. Ciy-
JKeOHBIE SIMHUIBI W TIAroNbl, KOTOPHIE OTIUYAIOTCS OT JHUTEPaTypHOTO
SI36IKa TOJNBKO COYETAEMOCTBIO, HCKIIOYANNCh. Tak, OBLIM HMCKIFOUEHBI
CIIeYyIOLUE CIIOBApHbIE CTAThH:

KJIACTD B couetanuu ¢ cyi. orosb. Pazxurats koctép. — OroHb Kiaam,
s kapacei noriay nooymy (Kpus. Hux.). / Tom. (Kpus.) [44. T. 2. C. 82].

KAK, coro3. Uem. — TpaBy xe KocuTh Jerde, kak xuebd (B.-Ker. KeT.)1
[44.T. 2. C. 66] u np.

OTMeTHM, 9TO KOPITYC, MPOSKT KOTOPOTrO BKIFOYAET U Mopdoiormye-
CKYIO pa3MeTKy, B OyIyIIeM MO3BOIHUT BEISBIITH HEKOTOPHIE U3 MTOTOOHBIX
3HAYEHUH, €CIH OHH SBIIIOTCA TpaMMaTHUeCKd OOYyCIOBIEHHBIMH. Tak,
HampuMep, UCIONb30BAHUE COI03a KAK CO CPAaBHUTEIBHOW CEeMaHTHKON
MOXHO OYZET HAHTHU IO 3aIpOCy «IIPHIAraTeIbHOE B CPABHUTEIBHON CTe-
MIEHM» + «KaK».

! CnoBapHas cTaThst IPHUBEICHA B COKPAILICHHIIL
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B cmydae npyrux enuHUIL, COBIIATAMONINX ¢ OOMIEPYCCKUMH 10 (opMe
U OTJIMYAIOLIUXCA CEMAaHTHYECKH, PEIIEHUE O BKIIOUEHUH B JIEKCHKOIpa-
(UUecKrii KOMIIOHEHT KOpITyca IPHHUMAIIOCH Ha OCHOBE KPHUTEpHS Ya-
CTOTHOCTH. XOTS YaCTOTHOCTh SBJISIETCS HENOCTOSIHHBIM HapaMeTpoM,
oropa Ha JaHHBIA MOKa3aTellb MOXKET OBITh 000CHOBaHA CIEAYIOMINM 00-
pasoM. Ha ceromusmamii nenp TJK Brirouaer npuommsutenbHo 40% Ma-
TEpUajoB, UMEIOUINXCA B apXHBE, MPU 3TOM Ha OO TEKCTOB, 3alHCaH-
HbIX B 1940-1990-¢ rr., mpuxoautcs 6onee 60% OT 00IIEro KOJIn4ecTBa
CIIOBOYTIOTPEONICHHH, YK€ BHECEHHBIX B Kopmyc. IlomoiHsTh pecypc mia-
HUpYyeTcsd KaK MaTepuajaMH CTapblX, TaK U HOBBIX JKCHEAWLUH, HO B Lie-
JIOM YBEIMYHABATHCS OYAET MOl HOBBIX TEKCTOB, TIE NUAICKTHAS CEMaH-
THKA Yallle BCEr0 OKa3bIBaeTCsl HEBOCTPEOOBAHHOM.

[Ipu mpoBepke 4aCTOTHOCTH BO3MOXKHBI /IBa BapuUaHTa pPe3yJbTaTOB.
B mepBom cirydae Gonee BOCTpeOOBaHHBIM SIBISIETCS OOIMIEPYCCKOE 3HA-
YeHUe, TOTAa SANHUIA UCKITI0YAeTCS M3 CIOBHHKA. Tak, OBLTN HCKITIOUe-
HBI TaKWe CIIOBa, KaK akKypa'mmuoelil ‘007TaNalOMMA KPacHBBIM TEIOCIO-
JKEHHEM’, KOTOpoe YIoTpeOIIsieTcsl B THaleKTHOM 3HaYSHHH JTUIIG 2 pasa
u3 12; ka'douxa ‘pyuka mema’, HacHUTHIBaromee 92 cioBOymoTpeOIeHus
B KOpIyce B 3HaUeHHWHU ‘HeOonpmas kagka’ u 0 — B yka3aHHOM JIHANEKT-
HOM 3HaueHHH. Bo BTOpoM ciydae, eciam BocTpeOOBaHA TOIBKO AUANEKT-
Hasg CeMaHTHKAa, €AMHULIBI COXPAHSIMCh JJI1 KOPIYCHOTO IpeACTaBICHUS
cnoBapsa. Hampumep, amepuxanxa ‘1) copt xaprodens; 2) pa3sHOBHA-
HOCTh COXM’ (a HE “KUTEINbHHUIA AMEPUKH’), 643 ‘THOKHUHA TPYT, CBA3BI-
BAaIOIIM MPOTUBOIIONOKHEIE CTOJNOMKN y caHel’ (a He ‘mepeBo cemeii-
CTBa WIBMOBEIX’), KZIaOb ‘TPONONTOBATHIA CKUpH Xjieba, ceHa’ (a He
‘Tpy3, HoKJIaXxka’) u T.1I.

Tpetuii TAIT eTMHUII, KOTOPBIE ObLTH UCKITIOUEHBI U3 cioBHrka CPCI, —
JIEKCEMBbI, OTIIMYAIOLIMECS OT JUTEPATYPHOro SI3bIKa TOJNBKO I'paMMaTHye-
CKUMHU XapaKTepUCTUKaMU (s010ka, K.). CEMAHTHUSCKAX OTIHYMHA B JaH-
HOM CITydae HeT, TOJIKOBaHUe He TpeOyetcs. Ilpeamonaraercs, 9To Takue
SMUHUIBI OyIyT 00padaTHIBATHCS C MOMOIIHI0 MOIYJSI TPaMMaTHICCKON
pa3MeTKH, a He JIEKCHKOTpapIIecKOro KOMIIOHEHTa KOpITyca.

[To uroram 00pabOTKM MaTepHaOB MEPBON YacTh cioBaps (OyKBBI A—
M) ¢ yuéroM BEHIIIC0003HAUEHHBIX MPUHIMIOB U3 12 450 cloBapHEIX cTa-
teit CPCI' B utoroBoit Bepcuu ocranock 9 324, T.e. 00bEM MaTeprana co-
KpaTUJICSl IPUMEPHO Ha 4YeTBEpTh. [Ipyu 3TOM OCHOBHAs YacTb MCKIIIOYEH-
HBIX CJIOBApHBIX CTaTel — HEOJHOCIOBHBIE €IMHHILIBI U €IWHHUIIbI, COBIA-
JafoIe o GpopMe ¢ O0IIePyCCKUMH.
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Bonpoc o nonoigHeHuH CIIOBHHMKa OCTa€rcs Ha JAHHOM 3Talle OTKpHI-
ThIM. Kak B apXUBHBIX 3aIUCSX, TaK U B MaTepUaiax HOBBIX 3KCIEIUIINN
00HapYKUBAIOTCSI HEKOTOPHIE JUANEKTHBIC CIUHUIBI, OTCYTCTBYIOIIHNE B
cnopanke CPCI' (4To cBsi3aHO, B YaCTHOCTH, C OTOOPOM B CIIOBAPhH JIEKCH-
KH TOJNBKO CTapOXKIIIbYecKHX ToBopoB) [24. C. 18-19]. Coop u cucrema-
TH3aIWsl TOAOOHBIX EAWHHIl TPEeOYIOT CHEeNHaibHOW pabOoTBL, OIHAKO
MPUHLKI aBTOHOMHOI'O CYILLECTBOBAHHUS CIIOBAPHOM CTaTbU B JIEKCHUKOIPa-
¢uaeckom Momyne TIAK mpedmonaraer, 94To MOMOMHEHHUE CIIOBHHKA BO3-
MOXXHO Ha JFOOOM U3 ATAIoB, B TOM YHUCIIE ITOCIIE 3aBepIICHIs pabOTHl Hal
OCHOBHOW YacThIO CIIOBaps (Tak Kak He TpeOyeTcs BEICTpaUBaTh CTATHH B
o0rieM andaBUTHOM MOPSIIKE).

2. CTpykTypa ciaoBapHoii ctarbu. ClOBapHas CTaThs BKIIOYAET 3a-
[JIABHOE CJIOBO, €r0 YacTEPEUHYI0 XapaKTEepPUCTHKY, 3KCIPECCUBHBIE U
JIEKCUKO-TpaMMaTHYECKUE TIOMETHI, TOJIKOBAaHUE, KOHTEKCTHI, JIOKAJIbHbIE
moMetsl. YacTh nHpopMatiun, umerotneiics B CPCIT, mpu moaAroToBKe Ma-
TepHAaJIoB K BHEAPEHUIO B KOpIyc Oblia ynaneHa. Tak, B HCXOMHOH BEpCHH
CIIOBaps KAXKIOE CIIOBO CHA0XKATOCh IOMONHUTEIBHBIMA JaHHBIMH O CIO-
BOM3MEHEHHMHU (B YAaCTHOCTH, JJISI CYLECTBUTENbHBIX YKa3bIBAJIUCh OKOH-
YaHUS B POJUTEIEHOM TaIeKe, U TIarojoB — OKOHYAHUS B popMax mep-
BOTO JIMLIA €TMHCTBEHHOT'0 YUCIIa U BTOPOI'o JHIla €IMHCTBEHHOIO YMCIa).
Ycrpanenue 3toit mHOOPMAIUN OOBSICHSACTCS TEM, YTO T'pPaMMAaTHUECKHE
XapaKTePUCTUKA KAXKIOU eAWHUIIBI OYIyT MOJHO IPEICTaBICHBI B MOp(o-
JIOTMYECKOM MOJyJie Kopiyca. B HEKOTOpBIX Cllydasx yKa3aHUE OKOHYa-
HUM 3aMEHsUIOCh Ha MAapKUpOBAaHME YacTH peyd (BMECTO «as, 0e» —
IIPUILY).

Kpowme toro, B Tomax 1-5 CPCI" B kaxx10if CTTOBapHO# CTaThe TaBANCH
CBEJICHUA O HAJIMYUHU TUAIIEKTHOW €IMHUIIBI B CIOBapHBIX U HECIOBAPHBIX
HCTOYHHUKAX, U3BECTHBIX K MOMEHTY myoOnmkanuu (cimoBapp B.M. [ans,
«O0bnacTHOH cioBaph KOJBIMCKOTO pycckoro Hapeums» B.I'. Boropasa,
«OnBIT 00JIACTHOTO BETHKOPYCCKOTO CIIOBApsD» W Ip.). DTH CBEICHUS
OITyIICHBI, TaK Kak Ooiyee monHas WH(pOpMamus o OBITOBAHWU CIIOBA HA
TeppuTopun Poccum Ha ceromHAIIHMNA JieHb JaHa B cBOAHOM «CioBape
PYCCKHX HapOAHBIX TOBOPOBY», B CBsI3M ¢ ueM U penakTopsl CPCI™ oTkasa-
JIUCH OT 3TOM 30HBI CIOBAPHOM CTAThHU B 3aKIIOUMTENBHBIX TOMAX H3AaHUS.

Nmeronmecs momeTsl, JaHHbIE TEpe TOJIKOBaHHEM CJIOBa («MHOTO-
KpaTHOE», «yMEHBIIUTENbHOE», «YHUUIKUTENBHOE» U Ip.), @ TAKXKe JO-
KaJIbHbI€ TIOMETHI, YKa3bIBAIOIME IepeueHb HACEIEHHBIX ITYHKTOB, IIE
BCTPEYAETCS TO WIIK HHOE CIIOBO, COXPAHEHBI.
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Jlayee onuriieM 3Tambl pabOTHI HAJl 3JICKTPOHHBIM CIIOBapEM B COOTBET-
CTBUM C 30HAMU CIIOBAPHOW CTaThH: 3arjlaBHOE CIIOBO, TOJKOBAaHHE, KOH-
TEKCTEI.

3aznasrnoe cno6o. B cOOTBETCTBUH CO CIIOXKHBIIICHCS JIGKCUKOTpaduie-
CKOM TpaJuIlfel coXpaHeHa Imojada 3arjaBHOro CJI0Ba MPOMUCHBIMH OYK-
BaMH, C yKa3aHHeM ynapeHus. Takoi moxxoj ymaoOeH u JUlsl aBTOMaTHye-
CKOI 00pabOTKH, TaK KaK MO3BOJIAET OTJECIUThH 30HY 3arIaBHOTO CIOBA OT
JPYTUX 30H CIIOBApHOM CTaThU. BapuaHTHI ClIOBa, KaK M B HCXOJHOM H3J1a-
HUH, JAIOTCS B Pa3HBIX CIIOBApHBIX CTAThAX (MHAYe MX AaBTOMATHYECKas
00paboTKa OyJeT 3aTpyaHEHA).

OnpeaenéHHyo MpoOJIeMy MPEJICTABIICT COO0H HANMCAaHHWE JTUAJICKT-
HbIX enuHuI. OOmuUi moxxojn, ob0o3HaueHHbIH B mpeaucioBun k CPCT,
3aKIIF0YAaCTCS B TOM, YTO JUIS CIIOB C SICHOM DTHMOJIOTHEH TaéTCs CIuH-
CTBEHHBII BapHaHT HamwcaHus. «ECIW 3TUMONOTWs HESICHA, Ha CIIOBO,
KpOME OCHOBHOH CTaThH, MaéTCsA CCHUIOYHASA: eMaH CM. SIMAH, OOUOOH CM.
batioon» [44. T. 1. C. 5]. JIns momoOHBIX JUAIEKTHBIX €IWHUI] B pa3pada-
TBIBAEMOH DJICKTPOHHOH BEPCHH CIIOBApS JAIOTCA AYOIUPYIOIIHE CIOBap-
HBIC CTaThbH, YTOOBI IMMOJIE30BATENIb MOT IOJYYUTh TOJIKOBAHHE JIEKCEMBI
HE3aBUCHUMO OT BapyaHTa HAIMCaHUSI.

OmHOIM W3 NMEHTPANBHBIX 3aJla4 MPEJCTABICHUS B KOPITyCe MHOTOTOM-
HOTO CJIOBaps, M3/JaBaBIIETOCS YaCTAMH B TEUYCHHE JOCTATOYHOrO JUIH-
TENBHOTO BPEMEHH, CTAJI0 YIOPSIOYMBAHUE CIOBAPHBIX CTAaTEH, MaHHBIX
Ha OJTHO U TO e cinoBo B pa3Heix ToMax CPCI'. CoBnamaromue eImHUIIBI
JIABAJIMCh B HOBOW DIJIEKTPOHHOM BEPCHM JTUOO KaK 3HAYEHHUS OJHOTO CJIO-
Ba, JIMOO KaK OMOHHMMSBI (€CIIH MEXIy HAUMH HET CEMaHTHYECKOH CBS3H).
[IpumMepoM oObeTUHEHHS Pa3HBIX 3HAUCHHI MTOJTUCEMAaHTa MOXKET CITY)KUTh
cnoBo ko 'Hux. B CPCI" BKITtOUEHBI IBE€ CIIOBAPHBIX CTAThHH:

KO'HUK, a, m. ®onwk. Jlackar. k koHb. — UTO, MOW KOHWK, CHBOTPH-
BBIi, BopoHOii... (13 ecHn) (Kox. XKyp.). / Tom. (Kox.). ans. [45. T. 1.
C. 207].

KO'HUK, a, m. Ckambsi, uMeroIas BUJ JIaps ¥ UCIONIb3yeMas Ml CIia-
HbS W XpaHEHHs ONeKIbl. — KOHHK — KpoBaTh-TO, OAEXKY Kyla KiacTb.
Msue Bcé pomutens kynun (Smk. ITomom.). Kposateir He Obuto. KoHMKH
HasbBAACh. C OJHOH CTOPOHBI KOHHK CICNAIOT JIO TMOMEPEYHHKY, 3aHa-
BecKy Hekyza nmosecuts (Amwk. [Tomom.). [46. Y. 1. C. 154].

JIyis ipeicTaBICHHSI B KOPITyCe OHU OOBbETUHEHBI B OHY:

KO'HUK, m. 1. ®onbk. JlackaT. k KoHb. — UTO, MO KOHUK, CHBOT PHBBIH,
BOpoHOIL... [m3 mecau] (Kox. XKyp.). / Tom. (Kox.). 2. Ckambs, HMeromast
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BUJI JIapsl U UCTIOJIb3yeMasl JUIA ClIaHbsl U XpaHEeHUs! ol1ex bl — KoMK — kpo-
BaTh-TO, OAEKY Kyda kimactb. MHe Bc€ pomurtens kymun (Smxk. [Tomom.).
Kposareit ve Opu10. Konnku HaszpBamucs. C OHOW CTOPOHBI KOHHK CJIENa-
0T /10 IONIEPEYHUKY, 3aHaBECKy HeKyza noBecuTs (k. ITomom.).

[Ipu ¢opmupoBaHUm CIOBAPHOW CTATBH MHOTO3HAYHOW JIEKCEMBI IS
ONpe/eNeHns MopsAaKa 3HAYEHHWH Y4YUTHIBAlach, BO-NEPBBIX, CEMAaHTHKA
(oT Hamboree MHUPOKOTO 3HAYEHHS — K YaCTHBIM, KOHKPETHBIM; TIEPEHOC-
Hble 3HAYEHMs YKa3bIBAIOTCA MOCIE MPAMBIX), BO-BTOPBIX, YaCTOTHOCTh
(ecnm nmBa wim Gornee 3HAUCHHU SIBIISTIOTCS KOHKPETHBIME, HeMeTadoprude-
CKUMH, TIepBBIM naércst Oojee pacmpocTpaHéHHOe W3 HUX. Pacmpoctpa-
HEHHOCTH ONpeAeNsieTcs KaK KOIMYECTBO UCIIOIb30BaHUM CIIOBA B TOM HJIU
nHoM 3HadeHnn B T/IK).

Ecmn Mexny 3HaYeHHSMH COBIAJAIONIMX CIIOB HE OOHApPYKHBAJOCH
CEMaHTHYECKOM CBS3M, OHU JaBaJIUCh KaKk OMOHMMbI. Hanmpumep, criosap-
Hble cTaThU Ha coBO kocuya B CPCI umenu cienyromui BUa:

KOCH'IA, b1, k. Bucok. — 310 OpoBH, a 3TO BEKH, HOPKH, JIOO, IIIIIO0-
KM, CAaHKHU MEePEeIHU U KOPEHHbIE, BEPXHBI U HUXKHBI, a 3T0 kocuna (B.-Ker.
M. Sp). Ceina y Hac 3actpenuiu. B xocuny npsamo nyns nonana (Kem.
Jlen.-Ky3. Kpacn.). / Tom. (B.-Ket.). Kem. (Jlen.-Ky3.). OmsiT: Apxasr.
(Apxanr., Mes.), Upkyrt., [lepm., Sxyr. KpuBomankua. MonoTtuios. Ma-
nspesckwii. [latkanoB u 300uuH. [44. T. 2. C. 98].

KOCH'LIA, 51, x. XKenmuHa-kocapb. — 5 pabdorana BHO'TO mmoOKo. Jle-
TOM CeHO Kocmia, xied yompana. lllecTs cOTOK mox pykamu BBIXKATh, KO-
TO'pBI TUIOXK' KOCHIIBL, a HaC 4eloBeK ceMb xopouio kocuio (FOpr. H.-P.).
[46. 4. 1. C. 161].

CrnoBapHbI€ cTaThbH B KOPITyCe AaHbI KAK OMOHHUMBI:

KOCI/I'I_IAI, K. Bucok. — 910 O6poBH, a 3TO BEeKH, HOPKH, JI0O, IIIIIOKH,
CaHKU NEpEeIHU U KOPEHHBIE, BEPXHBI U HIKHBI, a 3T0 Kocu'lia (B.-Ket. M.
Sp). Ceina y Hac 3actpenuiu. B xocu'nyy npsmo nyins nonana (Kem. Jlen.-
Ky3. Kpacn.). / Tom. (B.-Ket.). Kem. (JIen.-Kys.). KOCI/I'I_IAZ, x. Ken-
muHa-Kocapb. — S paborama BHO'TO mmoOKo. JleTom ceHo Kocmia, xied
youpauna. lllecTp cOTOK MO pyKaMH BBEDKATh, KOTO'PHI ITIOXH' KOCH'IIBI, a
Hac 4enoBek ceMb xopoiuo kocuio (FOpr. H.-P.).

Ha panHBIE MOMEHT pa3rpaHMYe€HUs OMOHUMHUYHBIX 3HAYEHUH He
MPEIYCMOTPEHO B CBSI3M C TEM, YTO HAJAEKHBIE METOIMKU IS pelIeHus
moJOOHOTrO pofa 3anad He pa3paboranbl. TakuM 0Opa3oM, Kak U B CIIydae
C MHOTO3HAYHBIMHA JIEKCEMaMHU, TI0JIb30BATENb OYIET BUICTH 00a 3HAUCHHUS
U UMETh BO3MOXKHOCTb CaMOCTOSATENIBHO ONPEENUTh HYXKHOE, OMHUPasCh
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Ha KOHTEKCT. B mepcnekTiBe B 4aCTH KOHTEKCTOB CEMAaHTUYECKas OMOHU-
MU, KaK ¥ TpaMMaTHIeCcKast, BO3MOXHO, OY/IET CHATA BPYUIHYIO.

Tonkoeanusa. IIpuHIMII ABTOHOMHOI'O CYILIECTBOBAHMSI CJIOBApHOIl CTa-
ThU TpeOyeT 3aMeHbl OTCHIIOYHBIX TOJKOBAaHWU Ha comepkaTenbHble. Tak,
B CPCI cnoBapHas CTaThsi HUMEET BH/I:

BAJIMO'LLIHBIN, asi, oe. CM. 6a'IMOIIHBIIT. — CooOpakeHbsI HE UMEET,
tak 6anmomHerii (B.-Kert. At.). / Tom. (B.-Ker.). [44. T. 1. C. 25].

B kopmyce ¢ yuéToMm TonkoBaHHs eauHuIbl BA'JIMOIIHBIN B [44]
9Ta CIIOBAapHAs CTAThsI OyIEeT MpeacTaBiIeHa CICIYIOINM 00pa3oM:

BAJIMO'ILIHBIN, npun. B36amMomneii. — CooOpakeHbs He MMEET,
tak 6asmo'mHeIN (B.-Ket. AT.). / Tom. (B.-Ker.).

B Tex cnyuasx, rae TonkoBanue B CPCIT Obu10 1aHO B BHE «YMCHbB-
IINT.-JIACKAT. K ...», «YHUUHXKUT. K ...», IIPHIL. K ...» H TIOTOOHBIX B TOJ-
KOBaHUM NMPHUBOJMIIOCH U 3HaUeHUE HcxofHoro ciosa. Tak, B CPCI" ume-
€Tcs CIIOBapHas CTaThs, OTChUIAIOIIASA K TOJIKOBAHUIO JUAJIEKTHOTO CJIOBA:

KAHAE'TIOYKA, u, k. YMeHbIIUT.-JacKaT. K KaHae'nka. — JbIpouKy
JIOCTIEIb, KaHJIEMOYKY MPUTKHEN L, oHa mpumEp3HeT (Kpus. Huk.). / Towm.
(Kpus.) [44. T. 2. C. 68].

B sToMm xe ToMe clloBO «kaHAe'TKa» ToikyeTca Kak «Kompimek ams
YKPEIUJIEHHsI CETH CaMOJIOBa U JIp. CHapsAa0B Ha ibay» [44. T. 2. C. 68].

B snekTpoHHOM cllOBape TOJNKOBAaHHME BOCCTaHABIMBAETCS, MTOrOBas
CJIOBapHas CTaThs BBITJISINUT TaK:

KAHJE'TIOYKA, k. YMEHBIINT.-JacKaT. K KaHAC'TIKA «KOJBIIMIECK I
YKPEIUJIEHHUsI CETH CaMoJIoBa M JIp. CHapsAAO0B Ha Jbay». — JpIpouky 1o-
cne'lb, KaHae'mouky npuTKHENb, oHa mpuMépsHer (Kpus. Huk.). / Towm.
(Kpus.).

Konmexcmui. Boripoc 0 ToM, IPUBOJUTD JIM KOHTEKCTHI U3 WILTIOCTpa-
TuBHOM yactTu CPCI' B ClOBapHBIX CTaThAX IJIAHUPYEMOW 3JIEKTPOHHOU
0a3bl TaHHBIX, OBLT PEMIEH MONOXKUTENBHO. Pa3paGoTIMKH PyKOBOICTBO-
BaJINCh TIPH 3TOM JBYMS COOOpa)KeHUSMHU. Bo-TIepBBIX, Takue HILTIOCTpA-
UM TIOMOTAl0T YTOUHUTH 3HAUCHHE JICKCHYECKOW EIMHHUIBI, OCOOCHHO B
CUTyallul HaJU4Msl MOJUCEMHUHM WJIM OMOHHUMHUHU. BO-BTOPBIX, HEKOTOpPbIE
U3 KOHTEKCTOB, BOIICAIINX B CJIOBaph, OBUIH YTEPSHBI W B OCHOBHYIO
yacTh Koprnyca He BouayT. [lomonHeHne cioBapHbIX CTaTeil HOBBIMH KOH-
TEKCTaMH He MpeIyCMaTPUBAIIOCH, TaK KaK BBIIada OOJBIIOrO YHCIIA TIPH-
MEpOB HCIOJb30BAHMS CIIOBA SIBJISIETCS, C HAlllell TOYKHM 3peHHUs, 3ajaden
TEKCTOBOT'O MOZYIISI KOpITyca, a JIEKCHKOTpa(MIecKrii KOMITOHEHT PacCyu-
TaH Ha CEMaHTU3ALHUIO JUAJEKTHBIX €AUHUII,
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Taxum 00pazoM, st TOOABIEHUS TOJKOBAaHUH JIEKCEM B JIHANICKTHBIN
KOpIyc moTpedoBanack BEIpaboTka 0c000ro moaxoaa kK oToopy Mareprana
U croco0aM opraHU3alii CIIOBApHBIX cTareil. [IpuHIHITE mepeBoaa Mate-
puana B AJNEKTPOHHYIO (OpPMY U BHEAPEHHUS B KOPITYC OMPEIEISIOTCS
TeM, 9TO JIEKCHKOTrpaduueckuii KOMIOHEHT PacCMAaTpPHBAETCS KaK YacTh
VHHUBEPCAIbHON 3JICKTPOHHOW CHCTEMEI, TP 3TOM aBTOMAaTHIECKast o0Opa-
00TKa OCYyIIECTBIIACTCS Ha YPOBHE OTMENFHOTO CIOBA, a KayKIast CIIOBapHast
CTaThsl PYHKIIMOHHPYET KaK aBTOHOMHAas. K HacTosmemy MOMEHTY oOpa-
00TaHO OKOJIO TOJNIOBHHBI MCXOAHBIX MaTepruaioB. DHHANBEHYIO BEpPCHIO
3JIEKTPOHHOI'O CJIOBapsl KaK 4acTd TOMCKOro AMajieKTHOro Kopiryca Iuia-
HUpyeTCs IpeacTaBuTh K uioHio 2021 r. BHenpenne nexcukorpaduyecko-
ro KOMITOHEHTa B KOPITYC 3HAYUTEIBHO YIPOCTHT M YCKOPUT paboTy ¢
JUAJIEKTHBIMUA TEKCTaMHU, a TaKXKe CIeNaeT WX MMOHUMaHHE JOCTYIHBIM
MHUPOKOMY KpyTy Juil. K mepcrexkTuBaM mpoenanHoi paboThl OTHOCATCS,
BO-TIEPBBIX, PACIIUPEHHUE CIOBHUKA 3a CUYET NPYTUX OMYOJHMKOBaHHBIX
cJIoBape U TEeKCTOBBIX MaTepuaiioB [48]; BO-BTOPBIX, BHEAPEHHUE B KOPILYC
MOKUCKA MO eIWHUIAM, MMEIOUIMM T€ WIM HHbIE CJIOBapHbIE IIOMETHI
(«yMEHBIIUTENbHO-IACKATENPHOEY», «YBEIHMUUTEIBHOE», (OKEHCKOE» U
np.). [IpencraBieHHbIe peMICHUST MOTYT HCIIOIB30BATHCS MPH pa3padoTke
NPYTHX TAAIEKTHBIX KOPITYCOB.
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One of the most important trends in modern dialectological science is creating new
electronic resources. The article gives an overview of Russian resources of this kind.
Among them dialectal corpora hold a special place. The author of the article focuses on
the Tomsk Dialect Corpus, which today includes more than 1,700,000 tokens. This
resource is unparalleled in Russian scientific practice. It is designed as a universal in-
formation retrieval system which includes three modules: 1) textual, 2) grammatical, 3)
lexicographic. The aim of the lexicographic component is to provide definitions of
dialect lexemes. To do this, it is proposed to use the Dictionary of Russian Old-Timers’
Dialects of the Middle Part of the River Ob Basin (1964—1967) edited by V.V. Palagina
and two supplements to it (1975, 1983—1986). The phases of the implementation of the
lexicographic module into the Tomsk Dialect Corpus are described. The first phase was
the automatic recognition of the above-mentioned paper dictionary. The second stage is
editing the dictionary. The principles of editing the source material are determined by
the fact that the lexicographic component is considered as part of a universal electronic
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system. Two basic editing principles are: the possibility to process a word automatically
and the autonomous functioning of each dictionary entry. In accordance with them, the
vocabulary and the structure of the dictionary entry were formed. At the stage of form-
ing the vocabulary, some dictionary entries (for example, two-word ones) were discard-
ed. The structure of the dictionary entry contains the main areas: headword, definition
and contexts. One of the main editing tasks is to combine dictionary entries from differ-
ent volumes of the dictionary into one. These words are marked either as homonyms, or
as the meanings of one word. Examples of dictionary entries before and after editing
are presented in the article. By now, about a half of the original vocabulary has been
processed (letters from A to M, 12,450 entries). The final version of the electronic dic-
tionary as part of the Tomsk Dialect Corpus is planned to be presented on the website
of the Laboratory of General and Siberian Lexicography (http:/losl.tsu.ru/) by June
2021. The prospects of the project include, firstly, the expansion of the vocabulary, and
secondly, the implementation of search by dictionary labels (diminutives, augmentative,
etc.) into the corpus. The presented solutions can be used in the development of other
dialect corpora.
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